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Статья посвяіцена проблеме формнровання языковой компетенцнн п языкового компонента 
культуры белорусской речн учаідпхся начальных классов в условнях блнзкородственного 
русско-белорусского бнлннгвнзма. В ней раскрывается содержанне языкового компонента 
культуры речн обучаюодмхся I ступенн обідего среднего образовання. Акцентнруется вннма-
нне на особенностях формнровання декларатнвных языковых знаннй учацднхся прм осво-
еннн белорусского языка как второго. Опнсываются стратегнн овладення вторым языком. 
Прмводятся прнмеры учебно-познавательныхзадач, направленныхнаосвоеннестратегнй 
заучнвання, нмнтацнн, упроідення, проверкн гнпотез м автоматнзацнн прнменення новых 
знаннй в ходе практнческой деятельностн. 
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ТЬе агіісіе сіеаіз \л/№1і іНе ргоЫет оТ Іапдішде сотреТепсу ТогтаТіоп апсі Ше Іапдііаде сотропепі 
оТ Веіашзіап зреесіі сііІТііге оТ ргітагу зсііооі зТысІепіз іп ІНе сопсІШопз оТ сіозеіу геІаТесІ Рііззіап-
Веіашзіап Ьіііпдыаіізт. ТІіе агіісіе геуеаіз гМе сопіепТ оТ Ше Ііпдііізііс сотропепі оі зреесіі 
соІТыге оТ ТНе ТігзТ зТаде зТцсІепТз оТ депегаі зесопсіагу есІасаТіоп. ІТ етрііазігез ТТіе ітрасТ оп 
ТІіе ТеаТіігез оТ ТТіе ТогтаТіоп оТ сІесІагаТІуе Іапдуаде кподаіесіде оТ зТысіепТз сііігіпд ТІіе ргосезз 
оТ Іеагпіпд ТНе Веіатзіап Іапдыаде аз а зесопсі опе. 5ТгаТедіез Тог Іеагпіпд а зесопсі Іапдуаде 
аге сІезсгіЬесІ. Ехатріез оТ есІасаТіопаІ апсі содпіТіуе Тазкз аітесі аТ тазТегіпд ТІіе зТгаТедіез оТ 
тетог і і і пд , ітіТаТіпд, зітрІІТуіпд, ТезТіпд ІіуроТНезез апй аыТотаТіпд ТІіе іізе оТ пе\л/ кпо\л/ІесІде 
іп ТПе соыгзе оТ ргасТісаІ асТіч'ІТІез аге діуеп. 

Кеушогйз: сіііісігеп'з ЬІІІпдыаІізт, зреесН суІТыге, ІапдыадесотреТепсу, сІесІагаТІуе кпо\л/ІесІде, 
Іапдііаде тазТегіпд зТгаТедіез. 

Спецыфіка авалодання мовай напра-
мую залежыць ад моўнай сітуацыі, у якой 
працякае жыццядзейнасць чалавека. Для 
сучаснай моўнай сітуацыі ў Рэспубліцы 
Беларусь характэрны блізкароднасны 
руска-беларускі білінгвізм з тоесным 

ю р ы д ы ч н ы м статусам абедзвюх моў. 
Дзіцячы білінгвізм (авалоданне дзіцём 
вуснай і/або пісьмовай формай дзвюх моў 
у такой ступені, якая забяспечвае яму па-
спяховасць камунікацыі ў адпаведнасці 
з узроставымі асаблівасцямі ў адной або 
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некалькіх сферах зносін) фарміруецца 
пад уплывам асабл івасцей двухмоўя 
бліжэйшага акружэння і ўсяго грамадства. 

П е р ш а й м о в а й д л я б о л ь ш а с ц і 
д а ш к о л ь н і к а ў Р э с п у б л і к і Б е л а р у с ь 
з 'яўляецца руская. Беларуская мова, да-
лучэнне да якой упершыню пачынаецца 
пераважна ў дзіцячым садзе, выступае 
як другая. 

У асноўным дзіцячы білінгвізм мае на-
ступныя пастаянныя прыкметы: біэтнічны, 
кантактны, блізкароднасны, паслядоўны, 
штунны. У д а ш к о л ь н ы м і малодшым 
школьным узросце ён пераважна не-
збалансаваны, змешаны, субардынатыўны. 
Разам з тым, некаторыя навучэнцы 
ўстаноў агульнай с я р э д н я й адукацыі 
з беларускай мовай навучання і вы-
х а в а н н я , як ім уласцівы адначасовы 
білінгвізм і якія маюць практычныя 
зносіны на абедзвюх мовах з захаваннем 
прынцыпу ізаляцыі моўных сітуацый, 
дэманструюць змешанае каардынатыўнае 
двухмоўе. Станоўчая дынаміка назіраецца 
ў замене рэцэптыўнага пасіўнага вусна-
га стыхійнага білінгвізму дашкольнікаў 
на рэпрадуктыўны, дастаткова актыўны, 
двуадзіны, свядомы білінгвізм навучэнцаў 
пачатковых класаў. 

Фарміраванне білінгвальнай асобы 
навучэнца пачатковых класаў непасрэдна 
звязана з выхаваннем культуры маўлення 
на кожнай з дзвюхмоў.Моўны кампанент 
лічыцца адным з важнейшых ў культу-
ры маўлення. Ён фарміруецца ў працэ-

се авалодання літаратурнай нормай — 
прынятымі ў грамадска-моўнай практыцы 
правіламі вымаўлення, словаўжывання, 
выкарыстання традыцыйна выпрацава-
ных граматычных, стылістычных і іншых 
моўных сродкаў [1].3пачаткам навучання 
ва ўстанове агульнай сярэдняй адукацыі 
дзеці атрьгмліваюць веды пра ўзорнае 
маўленне і моўныя нормы. 

К а м п е т э н т н а с н ы падыход да вы-
кладання беларускай мовы прадугледж-
вае фарміраванне ў навучэнцаў моўнай 
кампетэнцыі, пад якой разумеецца ва-
лоданне сістэмай звестак пра мову па яе 
ўзроўнях : ф а н е м н ы м , м а р ф е м н ы м , 
лексічным, сінтаксічным [2].У праграмах 
па беларускай мове для I ступені агуль-
най сярэдняй адукацыі вызначаны на-
ступны змест моўнай кампетэнцыі: «веды 
аб сістэме мовы, яе адзінках (тэкст, сказ, 
слова, гукі мовы) і правілахіхфункцыяна-
вання ў маўленні; уменні вылучаць адзінкі 
мовы, праводзіць розныя віды разбору 
(гука-літарны, разбор слова па саставе, 
па часцінах мовы, разбор па членахсказа); 
валоданне нормамі беларускай літаратурнай 
мовы» [3, с.5]. Акрэслены змест з'яўляецца 
арыенцірам для фарміравання моўнага 
кампанента культуры беларускага маўлення 
навучэнца I ступені агульнай сярэдняй аду-
кацыі (табліца /). 

Фарміраванне моўнай кампетэнцыі 
і моўнага кампанента культуры бела-
рускага маўлення ў навучэнца-білінгва 
звязана з: 

Табліца 1. Змест моўнага кампанента культуры беларускага маўлення навучэнца 
I ступені агульнай сярэдняй адукацыі 

Раздзелы праграмы 
і тэмы Моўны кампанент культуры маўлення 

ГУКІ I ЛІТАРЫ Захаванне арфаэпічныхнорм вымаўлення гукаў [о], [э] — 
[«]; [Я, [г], [г'], [н], [Эз'], [дж], [р], [ц"], спалучэння 
гукаў [шч], парныхзвонкіх і глухіх зычных у словах; 
захаванне норм пастаноўкі націску ў словах; 
абазначэнне гукаў літарамі ў адпаведнасці з нормамі бела-
рускай графікі; 
захаванне правілаў правапісу: 1) о, э — а пад націскам і ў 
ненаціскных складах; 2) ё, е — я пад націскам, у першым 
пераднаціскным складзе і іншыхненаціскныхскладах; 
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3) парныхзвонкіх— глухіх зычных на канцы слоў і пе-
рад зычнымі; 4) т — ц, д — дз; 5) зацвярдзелых зычных і 
галосных пасля іх; 6) падоўжаных зычных; 7) апострафа 
і раздзяляльнага мяккага знака; 8) літары ў пасля літар 
галосных гукаў; 9) падзелу слоў для пераносу 

СЛОВА Значэн-
не слова 

Правільнае выкарыстанне слоў у маўленні ў адпаведнасці 
з іхзначэннямі і лексічнай спалучальнасцю; 
дарэчнае выкарыстанне сінонімаў, антонімаў, мнагазнач-
ных слоў 

СЛОВА 

Склад 
слова 

Правільнае ўтварэнне новыхслоў з выкарыстаннем пры-
ставак, суфіксаў; 
захаванне правілаў правапісу: 1) падвоеныхзычныхна 
стыку прыстаўкі і кораня, кораня і суфікса; 2) прыставак 
аб-, ад-, над-, пад-, з-(с-),раз-/рас~, без-/бес-,уз-/ус-\ 
3) апострафа ў словахз прыстаўкамі; 4) злітнага 
напісання прыставак 

СЛОВА 

Часціны 
мовы 

Правільнае ўтварэнне граматычных форм: 1) ліку 
назоўнікаў, прыметнікаў, дзеясловаў; 2) склону 
назоўнікаў, прыметнікаў, асабовыхзайменнікаў; 3) часу 
дзеясловаў; 4) роду прыметнікаў і дзеясловаў у форме 
прошлага часу; 5) асобы дзеясловаў у форме цяперашня-
га і будучага часу; захаванне правілаў правапісу: 1) вялі-
кай літары ў імёнахі прозвішчахлюдзей, клічкахжывёл, 
назвахкраін, гарадоў, вёсак, рэк, азёр; 2) правапісу 
прыназоўнікаў; 3) не з дзеясловамі; 4) дзеясловаў на -ся, 
-цца\ 5) склонавых канчаткаў назоўнікаў, прыметнікаў, 
займеннікаў, асабовых канчаткаў дзеясловаў з апорай на 
табліцы скланення і спражэння; 
правільнае дапасаванне прыметнікаў да назоўнікаў, спа-
лучэнне назоўнікаў з дзеясловамі пры складанні ўласных 
сказаў ітэкстаў 

СКАЗ Правільная пабудова простых няўскладненых сказаў, розных 
па мэце выказвання і інтанацыі; 
правільная пабудова простых сказаў з аднароднымі членамі; 
правільнае інтанаванне сказаў з аднароднымі членамі, 
апавядальных, пытальных, пабуджальных, клічныхсказаў; 
захаванне правілаў пастаноўкі знакаў прыпынку ў канцы 
сказа і паміж аднароднымі членамі; 
захаванне правіла правапісу вялікай літары ў пачатку сказа 

1) засваеннем дэкларатыўных ведаў, 
2) выпрацоўкай стратэгій авалодання 

другой мовай. 
Пад дэкларатыўнымі ведамі (ведамі 

на ўзроўні вербальнага апісання) разуме-
юцца моўныя адзінкі і правілы аперыра-
вання імі |4 | , правілы мовы і маўленчыя 
блокі | 5 | . Пад стратэгіямі авалодання 
другой мовай — працэсы, з дапамогай 
якіх білінгв акумулюе новыя правілы 

другой мовы і аўтаматызуе ўжо набы-
тыя веды шляхам перапрацоўкі і спра-
шчэння ўспрымаемага з выкарыстан-
нем раней набытага вопыту [6].Стратэгіі 
авалодання другой мовай з ' яўляюцца 
працэдуральнымі ведамі [5], асваенне іх 
дапамагае ажыццявіць рэальныя дзеянні 
з адзінкамі мовы ў працэсе маўлення. 

Дэкларатыўныя моўныя веды як на-
бытак індывіда фарміруюцца ім сама-
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стойна праз перагірацоўку шматгранна-
га вопыту ўзаемадзеяння з навакольным 
светам па законах псіхічнага адлюстра-
вання. Індывідуальныя моўныя веды: 
1) з'яўляюцца сукупным прадуктам пер-
цэптыўных, кагнітыўных і афектыўных 
( э м а ц ы я н а л ь н а - в о б р а з н ы х ) гірацэсаў; 
2) існуюць у нейрафіз іялаг ічных ко-
дах гіры п а с т а я н н ы м у з а е м а д з е я н н і 
неўсвядомленага і ўсвядомленага, канты-
нуальнага і дыскрэтнага, невербальнага 
і вербальнага; 3) рэалізуюцца як перажы-
ванне ведання чаго-небудзь у спалучэнні 
з перажываннем эмацыянальна-ацэначных 
адносін да зместу ведаў і іхформы; 4) ха-
рактарызуюцца функцыянальнасцю, гнут-
касцю, недакладнасцю [4]. 

На асаблівасці фарміравання моў-
ных ведаў пры авалоданні другой мовай 
уплываюць мэты і матывы, узроставыя 
асаблівасці навучэнцаў, індывідуальныя 
м а г ч ы м а с ц і , с і т у а ц ы я н а в у ч а н н я , 
а сапраўднае валоданне другой мовай за-
бяспечваецца менавіта функцыянальна-
дзейнасным характарам ведаў. У залежнасці 
ад шэрагу фактараў ( індывідуальныя 
асаблівасці, сацыяльнае акружэнне і г.д.) 
на працягу жыцця індывіда яны могуць 
пашырацца і ўдасканальвацца, адаптавац-
ца да ўзроўню маўленчага акружэння або 
паступова страчвацца. Іншымі словамі, 
індывідуальныя моўныя веды заўсёды 
дынамічныя і залежацьад псіхасацыяльных 
умоў іхфункцыянавання. 

Стратэгіі авалодання другой мовай 
уключаюць авалоданне гатовымі клішэ 
і авалоданне творчым маўленнем [6]. 
Гатовыя кл ішэ — гэта выразы дру-
гой мовы, якія засвойваюцца цэласна, 
без аналізу іх складнікаў і гэтак жа цэ-
ласна выкарыстоўваюцца ў адпавед-
ных сітуацыях зносін. Пры гэтым можна 
адрозніваць клішэ, у якіх нічога не мяня-
ецца гіры выкарыстанні (напрыклад, фор-
мулы маўленчага этыкету, фразеалагізмы) 
і часткова зменныя мадэлі, у якіхасобныя 
пазіцыі могуць запаўняцца варыятыўнымі 
кампанентамі (напрыклад, сустрэнемся 
у дванаццаць гадзін і сустрэнемся а два-
наццатай гадзіне). Акрамя таго, існуе 
паслядоўнасць выказванняў, якія мо-
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гуць запамінацца як у пэўнай меры 
фіксаваныя і прадказальныя (напрыклад, 
паслядоўнасцьпрывітанняў). Пры засваенні 
гатовыхклішэ выкарыстоўваюцца стратэгіі 
завучвання, імітацыі і аналізу мадэлей. 

Авалоданне творчым маўленнем мае 
на ўвазе самастойныя выказванні з апо-
рай на правілы другой мовы, якія ўжо ёсць 
у часовай (гірамежкавай, іп1ег1ап§ііа§е) 
моўнай сістэме індывіда. Пры гэтым 
выкарыстоўваюцца стратэгіі для акумуля-
вання новых ведаў (устанаўлення правіл 
прамежкавай моўнай сістэмы індывіда) 
і для іх аўтаматызацыі [6 | .Для акумуля-
вання новых ведаў выкарыстоўваюцца 
фармулёўка гіпотэз і іх праверка. Пры 
фармулёўцы гіпотэз навучэнцы спрабуюць 
рознымі спосабамі палегчыць сваю зада-
чу, звяртаючыся да спрашчэння. Апошняе 
ажыццяўляецца шляхам звышгенералізацыі 
(веды індывіда з вобласці другой мовы пе-
раносяцца на новыя яе формы) і перано-
су (веды з першай мовы служаць асновай 
для фармулёўкі гіпотэзы аб правіле дру-
гой мовы) [4]. Звышгенералізацыя і пе-
ранос па сутнасці з'яўляюцца працэсам 
апоры на ўжо вядомыя веды для паляг-
чэння засваення новага. Калі спрашчэн-
не не дапамагае, навучэнец звяртаецца 
да вывядзення правіла з успрымаема-
га выказвання праз яго аналіз або з апо-
рай на спадарожную сітуацыю. Праверка 
гіпотэз ажыццяўляецца шляхам: 1) аналізу 
ўспрымаемага (рэцэптыўна), 2) стварэння 
выказвання ў адпаведнасці з выведзеным 
правілам (прадуктыўна), 3) абмеркавання 
гэтага пытання з настаўнікам або зварот 
да падручніка, слоўніка (метамоўны шлях); 
4) зносін, у працэсе якіх памылковае вы-
казванне навучэнца выпраўляе суразмоўнік 
(інтэрактыўна). Для аўтаматызацыі новых 
ведаў выкарыстоўваецца практыка з апорай 
на фармальныя прыкметы або функцыя-
нальную значымасцьтаго, што засвойваецца. 

У працэсе авалодання беларускай мо-
вай ў сітуацыі блізкароднаснага білін-
гвізму, як паказвае школьная практыка, 
навучэнцы пачагковых класаў часцей 
выкарыстоўваюць наступныя стратэгіі: 
пры а в а л о д а н н і гатовымі к л і ш э — 
завучванне і імітацыю; пры авалоданні 
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т в о р ч ы м м а ў л е н н е м — с п р а ш ч э н н е 
( звышгенерал ізацыю і перанос) , пра-
верку гіпотэз рэцэптыўна, метамоўным 
шляхам і інтэрактыўна; аўтаматызацыю 
новых ведаў у ходзе практычнай дзейнасці 
з факусіраваннем увагі на функцыяналь-
най значымасці атрыманых ведаў. 

Колькасць і набор стратэгій, якімі 
карыстаецца навучэнец для авалодання 
мовай, залежыць ад яго індывідуальных 
асаблівасцей. Адну і тую ж стратэгію 
розныя вучні выкарыстоўваюць з роз-
най ступенню паспяховасці. Настаўніку 
вельмі важна імкнуцца пашыраць набор 
стратэгій навучэнцаў. Пры гэтым размо-
ва гіавінна ісці не пра спробы прымусіць 
кожнага авалодаць усімі стратэгіямі , 
а пра навучанне дзіцяці выбару найболып 
эфектыўнай стратэгіі з шэрагу прапанава-
ных у кожнай канкрэтнай сітуацыі. Пас-
ля апісання некаторай стратэгіі настаўнік 
можа змадэліраваць сітуацыю яе пры-
м я н е н н я праз выкананне адпаведнай 
вучэбна-пазнавальнай задачы. Навучэнцам 
спачатку прапаноўваецца прагаварыцьус-
лых, як яны будуцьдзейнічацьу апісанай 
сітуацыі, потым даецца магчымасць па-
практывацца ў прымяненні гэтай стратэгіі 
пры рашэнні спачатку аналагічных, а по-
тым новыхзадач.Адпрацоўку выкарыстан-
ня сгратэгій авалодання другой мовай 
трэба весці франтальна і ў групах. Важна 
вучыць дзяцей ацэньваць паспяховасць вы-
карыстання выбранай імі стратэгіі. 

Прывядзём прыклады вучэбна -па -
з н а в а л ь н ы х задач , я к і я м э т а з г о д н а 
выкарыстоўваць для засваення стратэгій: 

Стратэгія завучвання — пры авалоданні 
арфаэпічнымі нормамі вымаўлення ў ходзе 
вывучэння тэмы «Гук |дз] і яго абазначэн-
не на пісьме» ва ўступным курсе (2 клас). 

Паслухайце верш В. Віткі: 
Чатыры пажаданні 

Добра,калі ты змалку 
Можаш вітаць людзей. 
Раніцай:— Добрага ранку! 
Апоўдня:— Добры дзень! 
Увенары пры сустрэчы 
Знаёмым сказаць: — Добры вечар! 
А соннаму сонейку нанач 
1 ўсім добрым людзям:— Дабранач! 

Якімі словамі трэба вітаць людзей 
раніцай (днём, вечарам)? Што трэба га-
варыць перад сном? Для чаго патрэбны 
ветлівыя словы ? У якім з гэтых слоў ёсць 
гук [дз]? Вымавіце словы ветлівасці яшчэ 
раз у той паслядоўнасці,у якой трэба ка-
рыстацца імі на працягу дня. Я буду чы-
таць верш і спыняцца там, дзе павінна 
прагучаць слова ветлівасці. Ваша задача— 
хорам вымавіць патрэбнае ветлівае слова 
[7, с.40]. 

Стратэгія імітацыі — пры авалоданні 
правіламі ўтварэння граматычных форм 
асабовыхзайменнікаў і правапісу вялікай 
літары ў словах у ходзе вывучэння тэмы 
«Скланенне займеннікаў другой асобы» 
(4 клас). 

1. Прачытайце запрашэнне,якое даслалі 
вучні чацвёртага класа сваёй настаўніцы 
замежнай мовы з нагоды правядзення вы-
пускнога ранішніка. 

Паважаная Марыя Васільеўна! 
Запрашаем (В/в)ас на наш выпускны 

ранішнік. Свята адбудзецца 31 мая а два-
наццатай гадзіне. Чакаем (В/в)ас у акта-
вай зале. Будзем вельмі рады (В/в)ам. 

Вучні 4-га «А» класа. 
Калі адбудзецца свята ? Што абазначае 

выраз «а дванаццатай гадзіне»? (Калі вучні 
не могуць адразу адказаць на гэта пытан-
не, настаўнік звяртае іх увагу на рубрыку 
«Гаварыце правільна!») Чаму ў запрашэнні 
ўжыты займеннік Вы і яго склонавыя фор-
мы ? Якую літару трэба ўставіць у словы ? 
Чаму? Напішыце запрашэнне настаўніку 
музыкі (фізічнай культуры,замежнай мовы) 
на ваш выпускны ранішнік [8, с.57]. 

2.Прачытайце два запрашэнні,якія дзеці 
напісалі настаўніцы і маме. 

Паважаная Ірына Пятроўна! 
Запрашаем на наша высту-

пленне. Канцэрт адбудзецца 17 сакавіка 
а дзясятай гадзіне. Чакаем у ак-
тавай зале. Будзем вельмі рады . 

Алеся і Вераніка Пятровы. 

Дарагая матуля! 
Запрашаю на канцэрт,прысве-

чаны святу 8 Сакавіка. Канцэрт адбудзец-
ца ў актавай зале нашай школы 7 сакавіка 
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а дванаццатай гадзіне. Вельмі-вельмі 
чакаю. 

Твой Андрэйка. 

Вызначце, у якім запрашэнні прапуш-
чаны розныя формы займенніка «Вы», 
а ў якім— «ты». Растлумачце свой выбар. 
Дапоўн'ше запрашэнні патрэбнымі формамі 
займеннікаў [9, с.72—73]. 

Стратэгія звышгенералізацыі — пры 
знаёмстве са з м я н е н н е м прыметнікаў 
па родахі засваенні ўтварэння граматыч-
ныхформ роду прыметнікаў (3 клас). 

Апішыце прадметы на малюнках 
пры дапамозе прыметнікаў «прыгожы», 
«вялікі» (прапаноўваюцца ілюстрацыі 
кнігі, дрэва, дома). Запішыце спалучэнні 
слоў,якія атрымаліся. Выдзеліце канчаткі 
прыметнікаў. Як вы думаеце, чаму яны 
змяніліся? Вызначце род і лік назоўнікаў 
у спалучэннях слоў [10, с.82]; 

п р ы з н а ё м с т в е са з м я н е н н е м 
дзеясловаў у форме прошлага часу па ро-
дах і засваенні ўтварэння граматычных 
форм роду дзеясловаў (3 клас): 

Дагаварыце дзеясловы прошлага часу 
ў сказах так, як патрабуе сэнс. У форме 
якога ліку ўжыты дзеясловы ў сказах? 

Заспява.. прыгожая птушка. Заспява.. 
галасісты салавей. Заспява.. маленькае 
дзіця. 

Спішыце. Вызначце род назоўнікаў 
у сказах. Пастаўце пытанні ад назоўнікаў 
да дзеясловаў. Падумайце, чаму змяняецца 
дзеяслоў у сказах? [10, с. 111 ]. 

Стратэгія пераносу — пры авалоданні 
правіламі абазначэння гукаў літарамі 
ў адпаведнасці з нормамі беларускай 
графікі ў ходзе вывучэння тэмы «Абазна-
чэнне гукаў на пісьме літарамі» (2 клас). 

Параўнайце: 

па-беларуску: літара 
па-руску: буква 

Успомніце з урокаў рускай мовы: Для 
чаго неабходны літары ? 

Разгледзьце малюнкі (прапаноўваюцца 
малюнкі сонца, вясёлкі, хмары, зоркі). 
Што на іх намалявана? 3 літар складзіце 
і запішыце словы: 

1) с,н,о,ц,а; 2) в,с,я,л,к,ё,а; 3) а,х,м,р,а; 
4) з,р,о,к,а [7, с.48]; 

пры авалоданні арфаэпічнымі нормамі 
вымаўлення парных звонкіх і глухіх зыч-
ных у словах у ходзе вывучэння тэмы 
«Звонкія і глухія зычныя гукі. Іх абазна-
чэнне літарамі на пісьме» (2 клас): 

Успомніце з урокаў рускай мовы: Якія 
зычныя гукі з'яўляюцца звонкімі, а якія 
глухімі? ГІрывядзіце прыклады зычных 
гукаў,якія вымаўляюцца з голасам і шумам; 
толькі з шумам. 

Паслухайце словы: «борт— порт» ,«зала— 
сала», «дзерці — церці», «дар — шар»,«дач-
ка — тачка», «Джэк — чэк». Прачытайце 
словы парамі. Якія зычныя гукі ў пачатку 
слова вымаўляюцца звонка, а якія глуха ? 
[11, с.39]. 

Стратэгія рэцэптыўнай праверкі 
гіпотэз — пры авалоданні правіламі 
правапісу падвоеных зычных на стыку 
прыстаўкі і кораня ў ходзе вывучэння 
тэмы «Прыстаўка» (3 клас). 

Успомніце,калі падаўжаюцца гукі [ж], 
[ш],[ч],[з 7,[с '],]л 7,]н 7,]ц ],]дз']. (Паміж 
галоснымі.) Як перадаецца на пісьме 
падоўжанае вымаўленне гукаў? (Дзвюма 
літарамі.) Прачытайце словы, запісаныя 
на дошцы: «бясстрашны»,«раззлаваць». Як 
вы думаеце, чаму ў гэтых словах пішуцца 
побач дзве аднолькавыя літары? (Вучні 
выказваюць свае меркаванні. Звяртаец-
ца ўвага на тое, што ў дадзеным выпад-
ку не можа ісці размова пра падаўжэнне 
гукаў, паколькі зычныя [з], /с/ цвёрдыя 
і не знаходзяцца ў становішчы паміж 
галоснымі. Калектыўна фармулюецца 
гіпотэза аб тым, што правапіс побач 
дзвюх аднолькавых літар у гэтых словах 
абумоўлены іх будовай.) 

Спішыце словы: 
бяззубы, бясстрашны, беззямельны, 

бессістэмны,раззлаваць,рассохнуцца,аббе-
гаць, аддыхацца,паддобрыць. 

Выдзеліце ў іх корань і прыстаўку. 
Падкрэсліце апошнюю літару прыстаўкі 
і першую літару кораня. Чаму ў запісаных 
словах пішуцца побач дзве аднолькавыя 
літары? (Аношняя літара прыстаўкі і пер-
шая літара кораня супадаюць.) [10, с.20]. 
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Стратэгія праверкі гіпотэз метамоўным 
яхам — пры авалоданні нормамі выка-
стання слоў у маўленні ў адпаведнасці 
х значэннямі ў ходзе вывучэння тэмы 

•начэнне слова» (3 клас). 
Прачытайце словы (на дошцы змеш-

аны карткі са словамі «дом», «ляцець», 
<блакітны»). Які прадмет называецца 

словам «дом»? Як выконваецца дзеянне, 
названае словам «ляцець»? Што абазна-
чае слова «блакітны»? Суаднясіце кожнае 
слова з адпаведным малюнкам. (На дошцы 
змяшчаюцца малюнкі дома,птушкі ў палёце, 
квадрата блакітнага колеру. Вучні размяш-
чаюць карткі са словамі пад адпаведнымі 
малюнкамі.) 

Зараз вы патлумачылі значэнне слоў 
«дом», «ляцець», «блакітны». Адгарніце 
падручнікі і знайдзіце дакладнае тлума-
чэнне значэнняў слоў на схемах,прапанава-
ных у практыкаванні 132. (Дом— будынак 
для жылля. Ляцець — рухацца ў паветры 
пры дапамозе крылаў. Блакітны— светла-
сіні, колеру яснага, чыстага неба.) Гэтыя 
значэнні слоў узяты са слоўніка. Як на-
зываецца гэты слоўнік? (Вучні выказваюць 
свае меркаванні.) Звярніцеся да рубрыкі 
«Завяжы вузялок!» і праверце правільнасць 
выказаных меркаванняў. У якім слоўніку 
можна даведацца пра лексічнае значэнне 
слова? Як вы думаеце, чаму гэты слоўнік 
назвалі тлумачальным? (Настаўнік раз-
дае вучням тлумачальныя слоўнікі. Вучні 
разглядаюць іх, усе разам успамінаюць, 
як размяшчаюцца словы ў слоўніках. Яны 
вучацца (або актуалізуюць уменні) кары-
стацца тлумачальным слоўнікам у працэ-
се знаходжання лексічнага значэння слова 
«дажынкі».) Прачытайце словы,запісаныя 
на дошцы: «сіла»,«дарожка»,«госць». Якое 
з іх мае значэнне «моц,магутнасць» («вуз-
кая дарога» / «чалавек, якога запрасілі 
сваякі ці знаёмыя на ўрачыстасць, часта-
ванне») ? Прачытайце першае (другое / 
трэцяе) слова з практыкавання 133. (Вучні 
чытаюць слова «асілак»,(«здарожыцца» / 
«гасцінны»).) 3 якім, запісаным на дошцы 
словам, яно суадносіцца? Паспрабуйце 
растлумачыць яго значэнне. (Вучні спра-
буюць патлумачыць значэнне слоў з улікам 

іх марфемнай будовы.) Знайдзіце тлума-
чэнне значэнняў гэтых слоў у тлумачаль-
ным слоўніку. (Арганізуецца работа ў па-
рах. Вучні параўноваюць свае тлумачэнні 
значэнняў слоў з нрапанаванымі 
ў слоўніку.) Дапоўніце сказы патрэбнымі 
словамі: 

1) Чалавек незвычайнай мужнасці 
і адвагі— гэта ... . 2) Дзядуля ... і вырашыў 
крыху адпачыць. 3) ... гаспадыня любіць 
прымаць і частаваць гасцей [12, с.65—66]. 

Стратэгія праверкі гіпотэз інтэр-
актыўна — пры авалоданні нормамі па-
будовы пабуджальных сказаў і пастаноўкі 
знакаў прыпынку ў канцы іх у ходзе вы-
вучэння тэмы «Пабуджальныя сказы». 

Прачытайце сказы: 
Паўлік, схадзі, калі ласка, у магазін. 

Святланка, лепш паўтары правіла перад 
выкананнем задання. Дзеці, хуценька пе-
растаньце спрачацца. Беражыце родную 
прыроду! 

У якім сказе перадаецца нросьба (за-
гад, заклік, парада) ? (Настаўнік сочыці 
за правільнасцю адказаў вучняў і прі 
неабходнасці дапамагае выбраць патрэС 
ны сказ.) Складзіце сказ,у якім перадаеі 
ца просьба (загад і г. д.). (Заслухоўваюц 
адказы вучняў, пры неабходнас 
карэкціруюцца недакладна або памылк 
пабудаваныя сказы.) Спішыце сказ,у ь 
выражаецца заклік [12, с. 39]. 

Стратэгія практычнай дзейн 
з факусіраваннем увагі на функі 
нальнай значымасці атрыманых вед 
пры а в а л о д а н н і н о р м а м і пабу 
і інтанавання пабуджальных сказаў 
зе вывучэння тэмы «Пабуджальны 
зы» (3 клас). 

Паслухайце верш: 
Асцярожна на шашы! 
Небяспечную дарогу 
не перабягай— 
ці ты коцік,ці ты вожык 
ці ты зай. 
Калі нават лось рагаты 
без аглядкі не бяжы. 
Вось вам шчырая парад< 
асцярожна на шашы. 

(Г. Ка, 
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Якую параду дае аўтар жывёлам? Ці 
можна гэту параду адрасаваць людзям? 
Якія сказы ўжываюцца ў вершы? Выразна 
прачытайце верш, з большай сілай голасу 
вымаўляючы выдзеленыя словы. (Настаўнік 
знаёміць вучняў з матэрыялам рубрыкі 
«Завяжы вузялок!» і засяроджвае ўвагу 
на тым, што ў пабуджальным сказе голас 
павышаецца на слове,у якім заключаецца 
пабуджэнне да дзеяння.) 

3 прапанаваных частак састаўце 
і запішыце прыказкі: 

Думай з вечара,а гавары мала. 
Слухай многа,а рабі зрання. 
Чаму так гавораць? Апавядальнымі 

ці пабуджальнымі сказамі з 'яўляюцца 
прыказкі? Што ў іх выражаецца: просьба 
ці парада? (Звяртаецца ўвага на тое,што 
прыказкі часта бываюць пабуджальнымі 
сказамі.) Выразна прачытайце прыказкі, 
з большай сілай голасу вымаўляючы выдзе-
леныя словы [13, с.56—57]. 

Прачытайце: 
Дожджык, дожджык, секані, 
нібы з рэшата,ліні! 
Ді на пашы,на гаі. 
Дожджык, дожджык, секані! 
А ты,каток шэры, 
у цябе хвосцік белы. 
Прыйдзі, каток, начаваць 
і дзіцятка калыхаць. 

Калі вымаўляюць або спяваюць гэтыя 
творы ? Які з іх з 'яўляецца заклічкай,а які— 
калыханкай? Па якіх сказах вы пра гэта 
здагадаліся ? 

Вусна дапоўніце размову мамы і дачушкі 
патрэбнымі сказамі па схемах: 

Мама: Маша,мне трэба згатаваць вя-
чэру,а Міхаська яшчэ не спіць. 

Маша: \пыт.\? 
Мама: набудж. . 
Маша: Добра,я пакалышу браціка. 
Выразна вымавіце пабуджальны сказ. 

(Пакалышы Міхаську.) Што ў ім выража-
ецца: просьба ці парада? Якую калыхан-
ку дзяўчынка можа праспяваць браціку? 
[13, с.59—60]. 

Такім чынам, у працэсе фарміравання 
моўнай кампетэнцыі і моўнага кампанента 
культуры беларускага маўлення навучэнец-
білінгв засвойвае моўныя адзінкі і правілы 
аперыравання імі, выпрацоўвае стратэгіі 
а в а л о д а н н я другой мовай . К о л ь к а с ц ь 
і набор стратэгій, паспяховасць кары-
стання імі залежаць ад індывідуальных 
асаблівасцей дзіцяці. Перад настаўнікам 
стаіцьзадача пашырэння набору стратэгій 
навучэнцаў, дапамогі ў выбары найбольш 
эфектыўнай стратэгіі ў кожнай канкрэтнай 
сітуацыі. Для адпрацоўкі выкарыстання 
стратэгій авалодання другой мовай мэта-
згодна выкарыстоўваць сістэму вучэбна-
пазнавальных задач. 
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Гг ~ ^ 
Белорусскне школышкн — победнтелн олнмпмад 

50-я Международная фпзпческая олпмпнада, которая проходнла с 7 по 15 мюля 
в г.Тель-Авнве (йзрапль) , собрала 364 участннка пз 78 стран мпра. 

Белорусская команда завоевала пять медалей: Дедков Евгеннй, выпускнпк гпмна-
знн № 1 г. Борпсова, стал обладателем золотой медалн; Каленчпц Александр, Быков 
Алексей, Макей Мпханл, выпускннкм Лнцея БГУ, н Коцевпч Андрей, выпускннк 
Лнцея № 1 нменн А.С.Пушкпна г.Бреста, награждены бронзовымн медалямп. 

30-я Международная бнологнческая олпмппада в н ы н е ш н е м году проходнла 
с 14 по 21 пюля в г. Сегед (Венгерская Республнка). В пнтеллектуальном состязаннм 
прпнялн участне 285учашпхся старшпх классов нз 72 стран мпра. 

В копплке белорусской команды четыре медалп. Трухан Даннэль, выпускннк 
гпмназнп № 18 г. Мпнска, стал обладателем серебряной медалн.Бронзовые медалп 
завоевалн Кампнская Екатернна, выпускннца гнмназнн № 10 г. Мпнска, Кацубо 
Антон, выпускннк Лпцея БГУ, Полпченко Владпслав, выпускннк Могплёвского 
государственного областного лпцея № 3. 

В 51-й Международной хпмпческой олнмпнаде (21—29 нюля 2019 г., Парнж) 
(Францня) прпнялп участпе 270 учашнхся старшнхклассов нз 80 стран ммра. Нацпо-
нальная сборная команда Республнкн Беларусь завоевала четыре медалп.Серебряны-
мн гірпзёрамп состязаннй сталп Сысоенков Макспм — выпускннк Ордена Трудового 
Красного Знаменн гпмназпп № 50 г. Мннска н Малнч Евгеннй — выпускннк Лнцея 
БГУ, бронзовые медалн на счету Короткова Олега — выпускнпка Лнцея БГУ п 
Мамчнца Нвана — выпускнпка гнмназпм № 10 г. Молодечно. 

Международную олпмппаду по астрономпн н астрофнзпке (ІОАА) с 2 по 10 ав-
густа прннялн г.Кестхей п г.Хевпз (Венгрпя). 

Участннца белорусской команды Булгакова Мпрослава, выпускнпца Лпцея БГУ, 
завоевала бронзовую медаль. Тпмофеев Андрей, выпускнпк средней школы № 2 
г. Гомеля, п Гамельскнй Сергей, выпускнпк гпмназпп № 1 г. Жоднно, отмечены 
похвальнымн отзывамп. Гамельскпй Сергей завоевал бронзовую медальв командных 

,, соревнованнях, для участпя в которых обьеднняются представптелн разлнчныхстран. 
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